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CAST





VOCALS







BABY-GANTU (male, child)
BABY MR. JAMESON (male, child)
MALE TOURIST (male, adult)
FEMALE TOURIST (female, adult)
BABY MALE TOURIST (male, child)
CUSTOMER #1 (female, adult)
CUSTOMER #2 (male, adult)
CUSTOMER #3 (male, adult)
SHELTER LADY (female, adult)
LITTLE TODDLER (male, child)
main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

ext. tourist beach -  day 
the ICE CREAM TOURIST walks along a beachside path holding his ice cream cone.  an EXPERIMENT-POD is lying in the pathway. 
INSERT


On pod





151
The Ice Cream Tourist’s foot steps into frame, and slips on the round pod, sending it rolling away.  The tourist falls back and his ice CREAM flies into the air.  

ice cream tourist

Whoa!  <impact grunt>

the ice cream lands on his forehead.

THE POD rolls down the gentle slope of the beach.  and into the ocean. The pod glows, and a white FLASH fills the screen.  As the light clears, we see EXPERIMENT-151 “The Infantilizer”: an innocently cherubic critter, cute, with a pair of WINGS and a long tail which ends in a baby-rattle type BALL.
ICE CREAM TOURIST stands.  he looks UP.  and sees 151 hovering above him.  151 SHAKEs its tail, powder rains down around Ice Cream Tourist and spins him.

the spinning stops and we see Ice Cream Tourist is now a BABY. 

baby ice cream tourist
<cries!>
wipe to:
ext. Birds of Paradise rental pavilion – day
nani speaks to lilo.  stitch hovers in the background.
nani
You want to go see what?

lilo
“Sludge Mummies, Episode Two: Attack Of The Bones”.
(a fictitious movie) 
nani
But you didn’t even see the first movie!
lilo
Only because you wouldn’t take me.
nani
Hello? You were three?
(“Hello” – used as slang to mean something is obvious; in this case, why Nani would not take Lilo to see this presumably scary movie) 

(“three” – three years old) 
Lilo
Mertle gets to see PG movies.  Her mom goes with her.
(“gets to” – ‘is permitted to’) 

(“PG” – indicates a film that is appropriate for all ages, except very young children, according to the movie rating system used in the US) 
nani
Oh, and if Mertle’s mom jumped off a cliff, I supposed you’d want me to do that too?
(a stereotypical sarcastic parental retort implying children do not need to do everything their friends do) 
lilo
Wow, would you?
nani
No! There’ll be no cliff-jumping and no sludge-zombie movies!
lilo
They’re sludge mummies.
nani
Whatever.
MR. JAMESON, Nani’s boss, looks in Nani’s direction and pointedly clears his throat.
MR. JAMESON
<ahem!>
(said to gain attention and imply Nani should be working) 
Nani leans in close to lilo.
nani
Lilo, look, I’ve got work to do.  I said no movie and I mean no movie.
wipe to:
ext. a sidewalk at the birds of paradise resort - day
Lilo holds up her CAMERA to take a picture of herself and Stitch.
LILO
This is a picture of us, never getting to do anything fun.
Lilo sits on the ground and talks to stitch.
lilo
There’s nothing worse in the world than being young.  I mean, what good is it?   Unless maybe you’re a puppy at the pound, because nobody ever adopts the old dogs, they just adopt the puppies.  That’s what the shelter lady said when we went to adopt you.  But aside from that, being young just totally--
(“pound” – a shelter for dogs without homes) 
(“that’s…you” – refers to the movie “Lilo & Stitch” in which Stitch was mistaken for a dog and adopted by Lilo) 
lilo sees something…
lilo
Hey…
BABY ICE CREAM TOURIST walks toward them.  
lilo (OS)
That head.  
Lilo (ON)

Those tan lines. 
She quickly raises her CAMERA and photographs him as he passes.
lilo 
I’ve seen them before--
smash cut to:
int. stitch dome – day
CLOSE SHOT, PANNING ALONG VARIOUS PHOTOS of the ICE CREAM TOURIST 
lilo
It’s “Sunburned Ice Cream Tourist.”  But now he’s a baby?
Lilo pulls a photograph from the wall, and exits…
lilo 
Jumba!
WIPE to:
int. JUMBA & PLEAKLEY’S ROOM – day
JUMBA uses a MAGNIFYING GLASS to look at the photographs.
jumba
Yes, it is very same human.
WIDEN TO include Lilo and Stitch. 
Jumba 
Without doubting - this is work of Experiment One-Five-One.
(“Without doubting” – ‘without a doubt’; meaning something is certain) 
Lilo
From the “civic disturbances” series?
(comically implies Jumba has specific series of experiments he created) 
Jumba
Yes, idea was to turn entire populations into babies.  With no grown-uppers around to baby-sit little tykelings, whole planets are turning into bawling, squalling, unsupervised chaos! <evil laugh> 
 (reminiscent)
Much like Jumba family dinner table! Ha-ha, I miss those days.
(“grown-uppers” – ‘grown-ups’ or ‘adults’) 
(“tykelings” – a mispronunciation of ‘tykes’, slang for small children)
(“whole” – entire)  
Lilo
So what do we do about him?
Jumba
(with a shrug)
Eh, effects eventually wear off on their own. 
(“Eh” – sound of disinterest or apathy) 

(“wear off” – dissipate) 
Lilo
When?
Jumba
Eighteen to twenty-one years, depending on state and local ordinances.
(“state…ordinances” – refers to the age when a person is considered a legal adult varying in different states of the US) 
Lilo
Eighteen to twenty one years?  We’ll all be mummified by then!
(“We’ll…then” – meaning to Lilo this seems like a very long amount of time) 
jumba
There is one other solution.  Special “growing up” formula that reverses One-Five-One’s effects. Unfortunately, is impossible to create formula.
lilo
Why?
Jumba points to his COMPUTER.
jumba 
New two-point-oh computer refuses to read old one-point-oh files.
(“2…oh” – refers to upgraded or improved computers sometimes not being compatible with older versions) 
Jumba closes the computer lid. 
Jumba 
Piece of blatsgorp!
(alien slang implying the new computer is annoying or infuriating)
wipe to:
ext. kokaua town  - day
LILO AND STITCH walk down the street.  Lilo wears her BACKPACK.
lilo
Too bad Jumba’s computer is on the blink.  We don’t even know what One-Five-One looks like.
(“Too bad” – ‘It is unfortunate’) 

(“on…blink” – slang meaning for something to not be functioning properly) 
INSERT


On store window





ISLAND HARDWARE

Stitch stops and points ahead.
stitch
Aggabata?
(‘What about that?’; inquiring if what he is pointing at is 151)
151 is hovering in the middle of the street.
lilo 
That’s gotta be it! Go get him!

Stitch climbs onto the roof and looks around.  
stitch
Cousin?  
151 passes over a CONSTRUCTION WORKER.  it shakes its tail causing a SWIRL of powder to pour down around the worker.  he is transformed into a BABY CONSTRUCTION WORKER.  

stitch

Huh?

the baby crawls toward the edge of the roof.  lilo watches from below.

lilo

<gasp>
STITCH reaches down and grabs the baby, just before he falls, and pulls him back up onto the roof.
stitch

Ha-ha-ha!
Stitch carefully lowers the Baby Construction Worker, with his overalls latched to a pole on the roof to keep him safe.  Stitch then grabs a bucket.  151 is above him.  It shoots powder with its tail, but Stitch DIVES aside, avoiding it.  151 flies toward him again.  but this time stitch leaps out of the way and comes down with the bucket over 151, trapping him under it.
CUT TO:
EXT. KOKAUA TOWN – GROUND LEVEL – day
STITCH lands on the ground by LILO with the bucket and 151 safely contained within.
lilo
Good job, Stitch.  Let’s go.
They walk around a corner and stop when they see a line of people waiting outside a movie theater.
INSERT


On marquee




CINEMA

Sludge Mummies 
II

Attack Of The Bones
MERTLE, YUKI, TERESA, and ELENA are in line WITH MRS. EDMONDS, Mertle’s mom. 

Stitch quickly hides the bucket with 151 in Lilo’s backpack; then BENDS DOWN ON HIS HANDS AND KNEES, PRETENDING TO BE A DOG.
stitch
Bark, bark.
(imitation of a dog barking) 
MERTLE’S MOM sees Lilo.
mrs. edmonds (OS)
Oh look, Mertle… 
Mrs. edmonds (ON)
…it’s your little friend Lilo!  Lilo, over here!
mertle
Mom, don’t!
Mrs. Edmonds addresses Lilo.
MRS. edmonds
Do you want to see “Sludge Mummies” with us? We’ve got an extra seat.
(“extra seat” – meaning they bought one more ticket than they needed) 
mertle 
Mom… that seat is for our purses.  Right, girls?
yuki/elena/teresa 
Yeah!
lilo
No thanks, Mrs. Mertle’s Mom.
(whispered aside)
I’ve got an alien in my backpack and we’ve really got to get home quick to have it genetically re-designed.
MRS. edmonds
Oh, yes. I see. It can’t stay here on Earth unless it learns to channel its destructive impulses.
(“I see” – ‘I understand’) 

(NOTE humor that she says this not knowing that Lilo is actually being serious) 
lilo
Yes, exactly!
mertle
Oh great.
(said sarcastically)
yuki
Weird-lo’s making your mom into a Weird-lo too.
(“Weird-lo” – insulting combination of ‘Lilo’, and ‘weirdo’, meaning a strange and unusual person) 
nani (OS)
Lilo.
NANI is in her car.  
nani (On)
I told you no “Sludge Mummy” movies!
LILO tries to explain, but stutters…
lilo
Nani?  But… I… I didn’t---
nani 
--didn’t think I would come by and check.  Well you were wrong.
lilo

Uh…
lilo and stitch walk toward the car.
wipe to:
int. lilo’s house – day
STITCH enters through the dog door, carrying Lilo’s backpack with his teeth.  
stitch
Oh, trouble coming.
LILO enters next, angrily arguing with Nani.
nani (OS)
I can’t believe you disobeyed me! I said you couldn’t see that movie!
lilo (OS)
How come you’re always telling me what to do!?
NANI enters last and closes the door.  
nani (ON)
Because I’m the older sister here.  
Nani (OS)
I’m the babysitter.

Lilo (ON)
I am not a baby!  And you’re not an adult.  You’re just a grown-up!!  
(“just…up” – implying Nani may be older, but she is not Lilo’s parent) 
nani (ON)
Whatever.  I’m responsible for you, Lilo!  That means I’m all about what’s best for you!  So what I say goes.
(“I’m…about” – said to indicate what is most important to her) 

(“what…goes” – meaning Lilo must obey her) 
lilo
You mean like a dictator!? 
nani
Go to your rooftop dome!
(a play on the common parental command, ‘Go to your room’)
LILO rises in the platform.
lilo (OS)
I’m already there!

NANI turns, frustrated.  
nani 
<frustrated groan>
int. stitch dome – day
LILO walks angrily past Stitch, who sits cowering under the desk.
lilo (ON)
<frustrated scream>
dissolve to:
ext. lilo’s house – night
ESTABLISHING SHOT.  
lilo (OS)

Stupid-head Nani. She gets…
(“Stupid-head” – childish insult implying someone is ridiculous or foolish) 
int. stitch dome - night
Lilo lies on her bed, talking to her doll, Scrump. 
Lilo (ON)
…to tell us what to do just because she’s older.
Stitch lies in his bed, listening to lilo.
lilo (OS)
If only I was older than her… then we could go see “Attack of the Bones.”
Lilo pulls the covers over her head.  STITCH sits up and quietly gets out of his bed…

wipe to:
int. jumba/pleakley's room – night 
JUMBA and PLEAKLEY sleep in their bunk beds.
THE BEDROOM DOOR opens and Stitch enters. STITCH TAPs on the containment orb holding 151.  he awakens.
wipe to: 
int. lilo’s house - nani's room - night
Nani sleeps peacefully in her bed.  THE DOOR opens and Stitch enters with 151 hovering behind him.  151 flies over Nani, and sprays her with his tail.  

ON STITCH – watching with a smile.  suddenly he appears worried.
stitch
Uh-oh.
(expression of worry or concern) 
151 flies over Stitch and sprays him.
stitch (OS)

Eeebala!
NANI’S BEDROOM DOOR opens further, revealing: JUMBA and PLEAKLEY.  Pleakley shines a FLASHLIGHT into the room.
pleakley
I’m telling you, I heard something--- Ah!
JUMBA AND PLEAKLEY are sprayed also.
SMASH cut to:
ext. lilo’s house – night
babies are heard crying.
Int. stitch dome – night
lilo awakens to the sound of the cries.

lilo (ON)
Huh?

int. hallway – base of stitch-dome tube – cont
LILO arrives at the bottom of the lift.
lilo
Uh-oh.  <gasp>
pleakley, jumba, stitch and nani are all babies on the floor.  crying and fighting.
FADE OUT:
END OF ACT ONE

ACT TWO

FADE IN: 
int. hallway – night
LILO IS facing BABY-JUMBA, BABY-PLEAKLEY, baby-stitch and BABY-NANI in the hallway.
lilo
This is bad.
LILO lookS upwards AND SEES 151 coming toward her.
int. nani’s room – night
LILO USHERS THE OTHERS into Nani’s room. AS 151 ENTERS, LILO LEAPS FROM BEHIND AND TRAPS HIM IN A PILLOW CASE.
clock wipe to:
int. kitchen – night
WITH 151 safely contained in one of THE ORBS, LILO ADDRESSES BABY-JUMBA, BABY-PLEAKLEY, BABY-STITCH, and BABY-NANI.

lilo
Well, now that I’m the oldest, I guess I’m in charge.  But what do I do?
INSERT


On calendar





MARCH

LILO looks at them and smiles.
lilo 
I guess adults always just do whatever they want to do. So… let’s go to the movies!  Come on, gang!
LILO turns to head for the door, but stops as she hears EGGS flying across the room.
baby-jumba (OS)
<laugh> Whee!  Evil! <laugh> 
(“Whee” – expression of glee or happiness) 
 lilo
Jumba, no.  I’m in charge now.  And I say you have to stop being evil and go to the movies with me.
jumba just continues to drop eggs on the floor.
BABY-NANI (OS)
<squeal> Playtime!  Playtime!
LILO runs off screen as she speaks and returns pulling nani in a laundry basket.
lilo
Nani!  How many times have you told me…

lilo (OS)

…you can’t play in the dryer!  
(“dryer” – a clothing dryer) 
baby-stitch 
I’m hungry! <grrrr>
BABY-STITCH rips the refrigerator door off its hinges.
lilo
Stitch, no!  
angle on:  Baby Pleakley, looking sad. 
baby-Pleakley
I made oops in my pants. 
(“made oops” – childlike way of saying ‘defecated’) 
Nani reaches for the STOVE.  Lilo stops her.

lilo
Nani, no!
Lilo gets hit with an egg.
lilo
Jumba, no!
Stitch picks up the entire refrigerator, and bites it.
lilo
Stitch, no!
Pleakley looks even sadder.
Baby pleakley
I made more oops in my pants.
Pleakley starts to cry. suddenly, ALL FOUR BABIES start to cry.
ALL BABIES
<crying!>
lilo (ON)
<sigh>  Guess the movie’s off.  I’m a mother of four.
(“Guess” – ‘I suppose’) 

(“movie’s off” – meaning she must cancel her plans to see a movie) 
wipe to: 
int. hallway – day
ALL FOUR BABIES are in side-by-side swings, gently bouncing up and down.  lilo turns to leave, but BABY-STITCH yanks on Baby-Pleakley’s swing, CATAPULTING Baby-Pleakley across the park.
BABY-STITCH
<mischievous laugh!>
LILO
<gasp!>  Whoa!
LILO dives and catches pleakley.  stitch bounces against one side of juba, pushing him into nani.  both Baby-Nani and Baby-Jumba are ejected from their jumper-swings.

lilo

<gasps>

lilo runs off screen.  
baby-stitch
<laugh!>
lilo is seen lying on her back with baby-nani and baby-jumba nearby.  she blows a piece of hair out her face.
wipe to:
Int. kitchen – day
BABY NANI AND BABY STITCH are pulling in opposite directions on Scrump.
baby-Nani
Mine!
baby-stitch
Ahh… Mockeecha!
(“Mockeecha” – ‘Mine’) 
LILO runs in and grabs onto Scrump. 
Lilo
Hey! Quit it!
Lilo pulls Scrump, but Baby-Stitch and Baby-Nani hold onto its arms, causing them to rip off.  
Lilo
Now she’s gonna need surgery again!
(scowls angrily)
<frustrated groan> You're both grounded.
(“grounded” – a punishment in which a child is not permitted to leave a house for a designated period of time) 
BABY-NANI AND BABY-STITCH start crying.
baby-stitch/baby-nani
<crying!>
Lilo
Argh.
(sound of frustration) 
lilo walks over to 151, trapped in his container.
lilo
This is all your fault.
suddenly there’s a familiar stomping, growing louder.
lilo 
<gasp>  Oh no.  Not Gantu.  Not now!  It’s naptime!
a loud crash is heard as gantu lifts the roof of the house.
Gantu
Ah-ha! I knew I’d find you here, you… 
(“Ah-ha” – expression of discovery) 
gantu (OS)

…pudgy little winged abomination! 
(“pudgy” – chubby or slightly obese) 
Gantu reaches down and takes the containment orb.
Lilo
No! Leave it alone, you big dummy!
(“dummy” – slang insult meaning ‘fool’ or ‘imbecile’) 
 Gantu (ON)
Oh, and who’s going to stop me, little girl---
Gantu (OS)
---you and your “infant” army?
pleakley makes a rude sound with his mouth, and then falls over.  gantu exits.
ext. lilo’s house – day
ANGLE ON GANTU – holding the orb.
gantu

Ha, this was the easiest one ever!
(meaning the easiest experiment he ever took from Lilo) 
lilo exits to chase gantu, but then remembers she cannot leave the babies.
lilo
<gasp>  Being the bigger sister tanks.  
(to Nani)

I don’t know how you do it.
(“tanks” –slang for ‘is bad or horrible’) 
VISIBLE fumes of odor pass by her nose.
lilo
Pleakley…  not again?!
(implying he defecated again) 
wipe to:
int. lilo’s house – living room – day
lilo speaks into the telephone.
lilo (OS)
Yes, I’m calling for a babysitter.  
lilo (ON)

Are you available? Today? Right now?  “Why?” Because I have to rescue a genetic mutant alien from another really giant fish-faced alien, but I can’t take four babies along.  Because you know what that would be?
lilo listens and nods.
lilo 
That’s right, child endangerment!  I’d be the worst bigger-sister there ever was.  So get your heinie over here and look after these babies, so I can save the genetic mutant, and find the one place it truly belongs, and we can all live happily ever--
(phone click)
--- hello?  Hello?
(“bigger” – older) 

(“heinie” – slang for ‘buttocks’)
(“look after” – ‘safeguard and take care of’) 
Lilo hangs up the phone as the babies continue playing and/or crying.
dissolve to:
EXT. GANTU’S SHIP - DAY
ESTABLISHING SHOT w/slight TRUCK IN…
625 (os)
A “baby-making” experiment?  
INT. GANTU’S SHIP – BRIDGE - continuous
625 looks at 151.   he talks to gantu.
625 (on)
Hey, aren’t humans capable of doing that all by themselves?  
(refers to humans reproducing) 
gantu
No, no, no.  It turns grown-ups into babies. 

625
(intrigued; mischievous)
Really?  Huh.

(“Really” – ‘Are you being serious’) 
CLOSE ON GANTU - his back turned.  
Gantu
Yes. Babies. Hmm. Hey, I’m feeling a little peckish.  How about making me a--
(looks up and sees 151)
Hey-- how’d you get up—

(“feeling…peckish” – to be hungry)

(“how’d” – ‘how did’) 
WIDEN – to reveal: 151 fluttering over Gantu's head.  With a shake of its tail, baby-powder rains down and SWIRLS Gantu into a spinning BLUR…
Gantu (OS)
No!
… and when he stops spinning, he’s now: BABY-GANTU.
baby-gantu
<baby talk and giggles>
625
Sorry, G.  I couldn’t resist. I always wondered if you started out like a guppy or a tadpole.  Turns out, you were just a smaller kind of ugly.

Ho… aerial attack! 
(“G” – short for ‘Gantu’) 

(“Turns out” – a surprising or unexpected outcome) 

(“Ho” – sound of being startled) 
625 dodges 151’s attacks.  he leads him into the transporter and then presses a button before exiting it.  the platform flies upward, taking 151 with it.
625

Phew!
(sound of relief) 
baby-gantu

<baby sounds>
hamsterviel (OS)
Gantu!
hamsterviel appears on the videophone.
hamsterviel (ON) 
Did my hamster-eyes just see what I thought they saw: the escape of yet another valuable Experiment?!
BABY-GANTU looks at the video monitor.
HAMSTERVIEL 
And why are you acting like a baby, you incompetent, lazy, oh-so-smelly fish-footed--!
(“oh…smelly” – sarcastically implying Gantu has a foul odor on his body) 
baby-gantu

<cries!>
625 picks up Baby-Gantu and cradles him.
625
Hey, lighten up, Dr. H, will ya.  Little gu-gu here hasn’t had his nap yet.
(“lighten up” – slang meaning ‘do not be so harsh and mean’) 

(“Dr. H.” – ‘Doctor Hamsterviel’
(“little gu-gu” – a nickname 625 has presumably given to the Baby-Gantu)  
hamsterviel
N-n-n-n-no! There will be no napping of the babies! I want my experiments!  So get going!  Go! Go! Go!
(“get going” – an order to depart) 
EXT. GANTU’S SHIP – day
625 exits with baby-gantu in a baby stroller.
hamsterviel 
Now! Now! Now!
wipe to:
int. lilo’s kitchen – day
lilo looks at the wall calendar.
LILO (OS)
Oh no!
lilo (ON)
You’re supposed to be at work right now!
BABY-NANI ignores lilo and moves towards a pair of scissors.
nani
Whee!  
LILO stops her and cradles nani in her arms.
lilo 
Okay. I’m supposed to be the responsible adult. What would a responsible adult do?  Call in sick!
(“Call…sick” – to use illness as an excuse for not going to work) 
iris wipe to:
int. LILO’S HOUSE – living room – moments later
LILO has the phone to her ear, waiting impatiently.  Behind her, baby Jumba plays with the computer.
lilo
Jumba, stop playing with Jumba’s computer, you’ll break it.
(into telephone)
Hello, Rental Pavilion?  Is Mr. Jameson there?
  baby mr. jameson (OS)
(through telephone)

<crying> 
lilo
(into telephone)

Mr. Jameson? Are you okay?
SPLIT-SCREEN – showing us that MR. JAMESON has now been turned into a BABY MR. JAMESON.
BABY MR. JAMESON (ON)

(into telephone)
I want my mommy!  
lilo
<gasp>  One-Five-One must have gotten away from Gantu.  It’s turning more people into babies.
(“gotten away” – ‘escaped from’) 
Lilo grabs a utensil from baby-pleakley’s hand as he runs past.
lilo 
I can’t do this. I can’t take care of a whole island of babies.
(“whole” – entire) 
baby-jumba 
<laugh> Whee! 
BABY-JUMBA places the computer in front of lilo and smiles proudly.
lilo
Jumba, I told you not to--

(looking at computer)

--hey! You found the recipe to make everyone their normal age again!

But how’d you fix the computer?
baby-jumba
Hee-hee. Evil genius child prodigy.
lilo looks at the computer screen.
lilo
Okay, one cup of milk. Three mashed bananas. Two teaspoons apple sauce, and what…?
(aghast)
… a dollop of a hundred percent Kona coffee?
LILO slaps her forehead in dismay.
Lilo 
But you gotta be an adult to buy that!
…fade out.
END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN: 

ext. kiki’s coffee hut – day
INSERT


On building




KIKI’S 

COFFEE HUT
lilo (OS)
Okay, everyone just please behave for like five minutes. 

LILO stands in the center of a semi-circle of FOUR BABY-STROLLERS with BABY-JUMBA, BABY-PLEAKLEY, BABY-NANI, and BABY-STITCH. 
lilo (ON)
All we need is someone to buy us a hundred percent Kona Coffee to get everyone back to normal.
Lilo looks around.
lilo 
Here we go…
a tourist couple approach.  lilo stops them.
lilo
Excuse me. Could you buy me some one-hundred percent Kona Coffee?  I’ve got the money for it.
tourist #1
Sorry kid, you have to be twenty-one to buy the hard stuff.
(“hard stuff” – usually a phrase used to describe liquor; here refers to very potent coffee) 
lilo
Um, I know, it’s just… I left my I.D. at home and I’ve got these four babies.
(“I.D.” – ‘identification’; NOTE humor of her trying to convince him that she is at least 21 years old) 
tourist #2

Honey, let’s just go…
Suddenly they are hit with 151’s powder.  they turn into babies, cry and run away.

lilo

Huh?

baby male tourist

Mommy!
625 runs by pushing baby-gantu in a stroller.
lilo
Yipe!  

(then)  

After them!
(“Yipe” – slang sound of being startled or frightened) 

(“After them” – meaning she wants them all to follow Gantu and 625) 
lilo pushes nani and chases 151.  stitch uses his arms to spin his stroller wheels and follow.  baby-pleakley starts crying.  baby-gantu puts his arm around him.
baby-jumba
Ah-ah, baby prodigy has a plan.  Hee-hee-hee.
wipe to:
ext. birds of paradise resort – day
151 flies around various locations, changing adults into babies.  the others continue to chase him.
EXT. KIDS’ PLAY AREA – Cont
151 flies around until baby-stitch leaps from his stroller and tackles him.  when he falls, baby-gantu grabs 151 and holds on tight as stitch tries to take him.
baby-stitch / baby-gantu
Mine!/ Mine!/Mine!/ Mine!/ Mine!/ Mine!/Mine!/Mine!/Mine!
151 manages to break free and both Baby-Stitch and Baby-Gantu fly backwards in opposite directions.
baby-gantu hits a slide and bounces off of it several times before landing on the ground.
baby-gantu (OS)
Ow! Ow! Ow! Ow!
625 runs up to him.
625
Be careful, little Gu-gu!!  Don’t hurt the poor innocent slide.
BABY-STITCH rolls back, and hits a tree.  
baby-stitch

<impact>
lilo (OS)
You okay?
baby-stitch
Yah.  Ih!
lilo (ON)
Jumba, I don’t suppose you invented a baby-fier catcher, did you--?
(looks around)
… Jumba?  Oh no!  I forgot the babies!
(“baby-fier” – a nickname she presumably gave to 151 since he makes people into babies)
smash cut back to:
int. kiki’s coffee hut – day
baby-Jumba and Baby-Pleakley look into the crowded coffee shop.
baby-jumba
Ack. Too many peoples.  Must clear room somehow.
(“Ack” – sound of annoyance or disgust) 

(“clear” – empty) 
baby-pleakley
Oops!
(word used when someone makes a mistake) 
ANGLE on the CUSTOMERS… as they react to the visible fumes of odor.
CUSTOMER #1

<screams>  Ah! 

customer #2 (OS) 

Ah, run!
ext. kiki’s coffee hut – day
the customers flee in a panic.  
customer #3

<screaming>  Ah!

a sign is hung on the door.

INSERT


On sign





ENTER





AT OWN 





RISK

int. kiki’s coffee hut – day
INSERT


On





100%





KONA COFFEE

JUMBA STACKS COFFEE CUPS FOR PLEAKLEY TO CLIMB SO HE CAN REACH THE COFFEE ON A HIGH SHELF.  PLEAKLEY GRABS onto THE SHELF, AND IT BREAKS, SENDING BOTH HE AND JuMBA TUMBLING, ALONG WITH THE CUPS, AND BAGS OF COFFEE ABOVE THEM.
BABY-PLEAKLEY

Ah!

jumba reaches out and picks up one of the many coffee beans surrounding them.
baby-Jumba 
Ah-ha!
baby-PLEAKLEY
<gleeful baby giggle!>
wipe to:
ext. kids’ play area – cont
BABY-STITCH chases 151, followed by gantu, and lilo, pushing nani in the stroller.  LILO stops and takes a CONTAINMENT ORB from the stroller.
 lilo
Stitch, catch!
stitch catches the ORB and closes it around 151.  gantu knocks stitch down and they fight for control of the orb.
baby-stitch

<impact grunt>
BABY-STITCH pushes Baby-Gantu onto a spinning ride and spins him very quickly.
baby-gantu (OS)
<screams!>
BABY-GANTU is flung from the ride.
baby-gantu 
Ah!
he slams into a tree and falls to the ground.

baby-gantu

<moans>

625 approaches him WITH the STROLLER, and picks him up.

625
(baby-talk)
Aw.  Little Gu-gu’s worn hisself out, yes he has!  Time for nappy wappies!
(“Gu-gu’s” – ‘Gu-gu has’) 
(“worn…out” – baby talk implying Gantu is tired from playing too much) 
(“nappy wappies” – baby talk for ‘nap’, a short sleep) 
angle ON LILO AND BABY-STITCH – celebrating their capture of 151.
lilo
Rock-a-hula… baby.
baby-stitch
Ih!
jumba (OS)
Little girl!
JUMBA AND PLEAKLEY, their normal adult-selves, enter.
lilo 
You’re back to normal!
jumba (ON)
Yes, we obtained final ingredient for baby-cure recipe!  Made big batch.
JUMBA holds up a CARTRIDGE filled with the beverage.  angle on:  PLEAKLEY shaking from the coffee he drank.

pleakley
(very quickly)
Yeah and it was so tasty I had seconds, and boy do I feel great. Awake, strong and energetic. But not jittery at all. No, no, no. 
(looking at his watch)

Whoa, is that the time already--?
(“seconds” – a second dose or serving) 
(“boy” – used for emphasis)

(“not jittery” – meaning not tense or nervous with erratic movement; NOTE humor of him being very jittery presumably because he drank so much coffee)   
jumba gives the cartridge to lilo.  she places it into a blaster and then holds it out to stitch.
Lilo
Remember how to use this?
(“Remember” – ‘Do you remember’) 
baby-stitch
Ih! 
STITCH points the blaster straight up and FIRES.  the cartridge shoots upward over the island, explodes and falls to the ground.  we see quick shots of the various locations where children are, being restored to their normal adult selves.

PAN TO BABY-NANI when she becomes an adult again.  she is now stuck in the stroller and struggles to free herself.
nani

<struggling sounds>
she frees herself from the stroller, and LILO comes running at her, and tackles Nani with an embrace.
lilo 
You’re back! Thank goodness I’m the little sister again. Being responsible is hard!
(“Thank goodness” – expression of relief or happiness) 

(“little” – younger) 
nani
<giggle> Yeah.  But it can be pretty satisfying… when you raise a good kid.
(“pretty” – somewhat or fairly) 

(“raise” – to care for and nurture a child) 
lilo
I am pretty good, huh?
nani
Yep.  In fact, I want to… 
nani (OS)

…reward you for being babysitter-for-a-day.  Let’s go see some sludge mummies!
lilo
“Attack of the Bones”?  Really?
nani (ON)
Yeah.  I kinda forgot what it was like to be a kid. Now I remember… when you gotta see a scary movie, you gotta see a scary movie. 
nani looks over at 151 in the container.
nani
But we’re not taking that thing with us.  So do your ‘finding its one real place’ or whatever it is you do and let’s get going.
lilo
Let’s see here… what’s the one place where being really young is a good thing…?
(“Let’s…here” – interjection of thought) 
stitch runs up to her and they speak in unison.
lilo/stitch 
Puppies at the pound!

they grab the orb,
lilo
Meet you at the movies later!
(“Meet” – ‘I will meet you’) 
nani
Why the pound?
pleakley
Don’t ask me. But you know what I never noticed before is how wide I can open my eye. Lookit! That’s pretty good, huh? That’s like so incredibly open. I bet I could see through solid lead-- 
(“Lookit” – ‘Look at it’) 
wipe tO:
ext. animal shelter - day
ESTABLISHING SHOT…

INSERT


On sign





ANIMAL SHELTER 

shelter lady (OS)
Old Mr. Patterson has been waiting for someone to adopt him for months.
int. animal shelter - DAY
Lilo and Stitch stand in the shelter with the Shelter Lady.   there is an old dog in the cage in front of them.
shelter lady (ON)
I’m afraid his time here is just about up.
(meaning she regrets that the dog will need to be humanely put to death soon) 
lilo pulls the containment orb out of her backpack.

lilo
We can fix that.
151 sprays the old dog and within seconds, he is a happy, energetic puppy.  
stitch
Ooh! Acha-coppa! Acha-coppa!
(“Acha-coppa” – ‘Someone is coming’) 
Lilo and Stitch run and hide as a young toddler sees the new “puppy.”

INSERT


On poster





ADOPT 






TODAY
little toddler 
Mommy! Look at this one!  I want this one!
SCREEN-FLIP TO:
EXT. ANIMAL SHELTER – MOMENTS LATER
lilo and stitch watch while the toddler leaves with his mother and new puppy.
cut to:
EXT. gantu’s ship - day
PUSH IN ON SHIP, as we hear
BABY-GANTU 
<crying>
INT. GANTU'S SHIP  CONTINUOUS 
BABY GANTU cries.   625 speaks into the telephone.
625
(into telephone)
Hello, Baby Hotline?  Yeah, hi. How do you burp a large, shark-like alien baby?  No, this isn’t a joke.  Wait, wait, wait, don’t hang up!  Aw, blitznak. 
(“hang up” – to abruptly end a telephone call) 
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































fade out

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Fella

slang nickname for a person

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



Understanding

Ohana

Hawaiian for ‘family’

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have






















































































































































































































































































































